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Principesa de Wied.- Elisabeta a Romîniei.« Carmen Sylva
REGINA ELISABETA A MURIT 

ASTAZI LA ORELE S ŞI 35 MI­
NUTE DIMINEAŢA.

*
Regina Elisabeta a Romîniei s’a 

născut la 16 (29) Decembrie 1843 
(a Neuwied, ca primul copil al prin­
ţului Wilhelm de Wied şi a princi­
pesei Maria de Wied, născută prin­
cipesă de Nassau.

Dăm următoarele note biografice 
din interesanta lucrare „Carmen 
Sylva intime“, de C, Bengescu. 
(Paris, 1905, edit. Librairie Félix 
Javén).

P and ite  d e  W ied
De Wied e  o veche familie de 

nobili renani. A dat Germaniei încă 
din veacul al 12-lea o întreagă se­
rie de preia tî, soldaţi, savanţi, li­
teraţi şi artişti. Contele Arnold de 
Wied, arhiepiscop de Colonia, a 
uns pe Frederic Barbarosa, te  Aix- 
la-Chapelle, împărat. Un alt conte 
de Wied, tot arhiepiscop de Colo­
nia, a fost prieten cu Luther şi a 
jucat un rol important în timpul re­
forma tiuneî.

Ceva mai iîrzitr, contele Frede­
ric de Wied a oferit azil în statul 
sân protestanţilor prigoniţi, u.. în 
1643 a  întemeiat oraşul Neuwied, 
unde fiul acestuia, Frederic Wil­
helm, a  construit la începutul vea­
cului al XVlll-Iea castelul Neuwied.

Pe la sfîrşitui veacului al XV111- 
lea Maria Luisa Wilhelmina de 
Wied a fost una din cete mai cele­
bre femei ale timpului. S’a distins 
ca poetă, muziciană şi mhnaturistă 
de talent. Din cei şapte fii pe cari 
l-a avut patru şi-au lăsat viaţa în 
(luptele împotriva lui Napoleon, li­
nul prinţul Maximilian de Wied s’a 
distins ca explorator şi om de şti­
inţă, iar altul, Jean-August-Carol, 
bijjnicul reginei, a fost prinţul dom­
nitor căruia Congresul din Viena 
din 1815 i-a luat principatul

Tatăl reginei, prinţul Herman de 
Wied, după ce şi-a făcut studiile la 
Göttingen a intrat In armată. Mem­
bra ereditar ai Dietei prusiene şi 
şef al unui regiment de Landwehr 
el a renunţat de tlnăr la onoruri şl 
demnităţi şi s’a retras în viaţa pri­
vată, consacrîndu-se familiei. Om 
de ştiinţă, el a  publicat sub diferite 
liseudonime, cîteva lucrări filoso­
fice, dintre cari cele mai cunoscute 
su n t: „Viaţa inconştientă a  spiri­
tului şi revelaţia divină“ (1859) şi 
JReplică şi a doua replică la ve­
chea ceartă asupra Ubertăţei vo­
inţei“ (1863).

Mama reginei, principesa Maria 
de Wied a moştenit dela familia 
ilustră din care descindea calităţile 
de energie şi hotărîre cari caracte­
rizează casa de Nassau, Frumuse­
ţea. graţia, înalta inteligenţă şi ine- 
ipuîsabiia ei caritate au făcut să fie 
supranumită zîna Rinului.

Principesa Maria de Nassau avea 
deabia 17 ani şi jumătate cînd fa  
ínat pe prinţul Herman de Wied şi 
n’avea 19 ani împliniţi cînd a dat 
naştere primului copil : Elisabeta.

Regina a mai avut un frate, Wil­
helm Adolf, născut la 1845 şi un al­
tul Othon Nicolae. născut la 1850.

Tatăl reginei a murit la 5 Martie 
1864. iar principesa Maria de Wied, 
fe, 34 Martie 1902.

ţo p îfă r la
Copilăria principesei Elisabeta 

de Wied u’a îost nici de cum plină 
de soare, ci, dimpotrivă, de timpu­
riu a gustat din belşug din paharul 
amărăciunei. .

Părinţii ei, mai cu seama princi­
pesa Maria, avínö convingerea că 
impresia din copilărie exercita o in­
fluenţă hotăritoare au căutat s ’o 
«rţeîească împotriva surprizelor şi 
decepţiunilor vieţei. I-au dat deci o 
educaţie severă, rigidă. Mica prin­
cipesa Elisabeta a avut parte de 
bone Şi guvernante nu tocmai tan­
dre, ba chiar brutale. In una din nu ­
velele eî, Carmen Sylva face aluzie 
îa tratamentul rău la care a  fost su­
pusă. Astfel pentru o mică grcşală 
a fost legată odată de o guvernantă 
<îe mîinî şi de picioare, pusă într’un 
fel de sac, aşezată pe un scaun şi 
expusă privirilor tuturor celor din 
casă.

Din cauza educaţiei rigide mica 
principesa care a arătat la început 
o mare vioiciune de caracter şl a 
fost supranumită „virtejul“. a deve­
nit timidă, fricoasă şi rezervată şi 
a rămas pentru toată viaţa cu o oa­
recare lipsă de încredere în sine.

Copilăria Carmen Sylvei a îost 
tristă şi din cauza supărărilor avute 
şl grijilor prin cari a trecut Frate­
le ei Othon Nicolae, venind pe lume 
cu o infirmitate, a procurat în cursul 
scurtei sale vieţi de 12 ani multe 
necazuri familiei. Nici starea sănă- 
tăţei Părinţilor principesei n’a fost 
mulţumitoare aşa că de fapt „Ma­
ma răniţilor“ a fost deprinsă din 
copilărie să aline suferinţele celor 
bolnavi.

La vîrsta de opt ani principesa 
Elisabeta a fost încredinţată unei 
excelente institutoare d-ra Josse, 
care a ştiut să-î facă studiile plăcu­
te. La vîrsta de 12 ani principesa 
Elisabeta stăpinea pe lingă limba
& literatura germană, limbile tn-

gleză şi franceză, cunoştea litera­
tura acestor două ţări. etnta la pia­
no aproape toate simfoniile Iui Beet­
hoven. Tatăl eî prinţul Herman a 
iniţiat-o în tainele filosofiel Mai 
tîrziu educaţia eî a fost încredinţa­
tă unui savant german, profesorul 
Sauerwein.

Setoasă de învăţătură, principesa 
Elisabeta a reuşit să-şi apropie o 
bogată cultură.

In tra re a  tn  so c ie ta te
La 1861 principesa Elisabeta z 

fost cîteva săptămînî oaspetele 
Curţii din Berlin. Cum Curtea din 
Berlin era în doliu după regele Fre­
deric Wilhelm al Prusiei tinăra 
principesă n’a putut fi introdusă a- 
tunci în lume. A făcut cunoştinţă 
însă cu prinţul Carol de Hohenzol- 
lern a cărui soţie trebuia să devie! 
opt ani maî tîrziu.

Intrarea în lume principesa Eîi-I 
sabeta şi-a făcut-o deabia în iama 
anului 1862-63 la Curtea din Baden 
cînd a asistat îa un bal dat de mare­
le duce şi marea ducesă de Badea, j 

La 1863, fiind invitata mătuşei ■ 
el marea ducesă Elena a  Rusiei, 
cumnata ţarului Nicolae I, princi­
pesa a petrecut vara la Oachy şi 
iama aceluiaşi an la Petrograd. La 
curtea ţarului H s’a făcut o primire 
foarte bună. In timpul şederel la 
Petrograd, principesa studia piano 
cu Rubinstein şi Clara Sdmman şi 
a învăţat limba rasă.

La începutul anului 1864 princi­
pesa a fost atinsă de febră tifoidă. 
In timpul reconvalescenţel a pri­
mit trista veste despre încetarea 
din viaţă a tatălui ei, care a murit 
la 5 Martie 1864. Deşi ar fi dorit 
să se întoarcă imediat Ia Neuwied 
a trebuit să-şi înfrîneze această do­
rinţă şi deabia în Iunie a putut să-şr 
îmbrăţişeze mama incolsoîabilă.

Iarna 1866—67 principesa Elisa­
beta a petrecut-o In Italia, vizitînd 
Roma şi Neapole. In vara anului 
1868 a  vizitat Curtea, din Suedia, 
unde a învăţat limba sudez3.

L o g o d e a  f i  c ă să to ria
t a  25 August 1869, prinţul Carol

a comunicat rprczentanţilor Naţiu­
ne!, In mesagiul de deschidere a 
Camerelor, că doreşte să întreprin­
dă o  călătorie în străinătate pentra 
a-şî revedea familia şi pentru a vi­
zita Puterile garante şi a le mulţumi 
pentru recunoaşterea sa.

In cursul acestei călătorii a avut 
!oc logodna şi căsătoria prinţului 
Carol al Romîniei cu prlncipsa Eli­
sabeta de Wied.

Prima vedere a avut loc Ia Co­
lonia, Ia 12 Octombrie, la un con­
cert dat de Clara Schumann. Prin­
ţul însoţit de agentul său .diplomatic 
la Paris, d. Strat, a sosit la Colonia 
în dimineaţa zilei de 12 Octombrie. 
A descins la acelaş hotel ca şi prin­
cipesele de Wied şi, ca din întîmpla- 
re, s’a întîlnit în grădina „Flora“ 
car principesa Elisabeta. Tinerii s ’au 
plimbat puţin împreună.

In aceeaşi zi prinţul a cerut ofi­
cial mina principesei Elisabeta.

La 16 Octombrie s’a celebrat o- 
ficial logodna la castelul (Monrepos 
al familiei de Wied.

După o vizită !a Weinburg, la vii­
torii eî socri, principesa s ’a reîntors i 
Ia 27 Octombrie la Neuwied. La 9{ 
Noembrie a  venit şi prinţul Carol, - 

Nunta a fost fixată pentru ziua de< 
15 Noembrie. Invitaţii au început să 
sosească Ia Neuwied la 14 Noem­
brie.

La 15. după seipnarea actului de 
căsătorie, care a fost supus spre 
aprobare regelui Wilhelm I, şeful 
casei Hohenzoltern, s’a cermoniat 
căsătoria religioasă într’una din să­
lile castelului, tranformată în Ca­
pelă, în prezenţa reginei Prusiei şi 
unor trimişi speciali aî împăraţilor 
Franţei şi Rusiei.

Guvernul romín a fost reprezen­
tat prin B. Boerescu ministru de 
justiţie şi I. Strat, agent diplomatic 
al Romîniei la Paris. Au mai fost 
prezenţi aghiotantii prinţului, maio­
rii Greceanu şi Schina, mareşalul 
curţi» G. Filipescu şi damele de o- 
noare a nouei Doamne a Romîniei, 
d-nele' Elena Cornescu şi Zulnia 
Sturza şi şamberlanul M. A. Mavro- 
cordatu.

Zilele următoare au maî avut loc 
un bal dat de comuna Neuwied, un 
dejun oferit de regina Prusiei îa 
Coblenz şi un dineu oferit la Neu­
wied.

La 18 Noembrie tinerii suverani 
s’aii îndreptat sp.re Bucureşti prin 
Budapesta şi Viena.

S osirea  în  R om lriia
După o scurtă oprire Ia Viena şi 

alta la Budapesta, unde tînara pe­
reche a vizitat pe împărăteasa Aus­
triei, nouii căsătoriţi s’au îmbarcat 
pe vaporul „Franz losef“, pe care 
şi-a făcut călătoria de nuntă şi pe­
rechea imperială austriacă, şi s’aü 
îndreptat spre noua lor patrie.

De Ia Turnu-Severiti „Franz lo­
sef“ a fost escortat de două vase ro­
maneşti şi pe tot drumul piuă la 
Giurgiu s’a făcut suveranilor o pri­
mire triumfală.

La Giurgiu s ’a oferit noueî Doam­
ne un frumos diadem şi într’un e- 
ohipaj ornat de flori şi tras de opt 
cai călăriţi de poştalioni îmbrăcaţi 
în frnmoase costume naţionale su­
veranii s ’au îndreptat spre gară.

In sunetul clopotelor şi în zgo­
motul loviturilor de tun trenul şi-a 
făcut intrarea în gara Filaret, unde 
era aşteptat de reprezentanţii tutu­
ror autorităţilor şi de o mulţime ’i- 
mensă din toate clasele sociale.

Tînara Doamnă a fost foarte miş­
cată de primirea ce ii s ’a făcut.

Imediat după sosirea eî princi­
pesa Domnitoare a primit o delega­
ţie a doamnelor din înalta societate 
bucureşteană cari i-au înminat în 
semn de omagiu din partea Capita­
lei un diadem In perle şi diamante.

Dela sosirea el în Romînia tinăra 
Doamnă a dat o deosebită atenţie 
operelor de binefacere.

N a şte rea  şi m o a r te a  
P rin c ip ese i M aria a  Ro­

m îniei
La 8 Septembrie (27 August) 

1870 principesa Elisabeta a dat naş­
tere primei principese romíné din 
familia Hohenzoltern. Botezul s ’a 
făcut cu mare solemnitate la bise­
rica din Cotrocem îa 1 (13) Octom­
brie. Fericirea tinerel suverane a 
fost neţărmurită.

La 1872 la 29 Februarie, princi­
pesa Elisabeta, fiind cam suferindă 
a întreprins o călătorie în Italia din 
care s ’a reîntors la 4 Mai. Ea a re­
găsit copilita ei mărită şi devenită, 
şi mal încîutătoare,

Itru spitale. Suverana a construit
pe cheltuiala sa două barăci cu-

, prinzînd 100 paturi, iar mica gară
Cotroceni a fost transformată într’oi
ambulantă de 18 paturi.■«, ’
Dela în c o ro n a re  Sa niîn

ta  d e  a rg in t
La 1881 a avut fericirea să vadă 

visul soţului el şi năzuinţa poporu­
lui întreg împlinit: Romlnia a fost 
proclamată regat. Serbările înco­
ronare! cari au început Ia 10 Maiü 
şi au durat trei zile au dat prilej 
poporalul să-şi manifeste dragos­
tea deosebită pe care o  purta su­
veranei sale.

(Mereu suferindă, regina Elisa­
beta a fost silită să întreprindă mai 
multe călătorii în străinătate. In 
cursul em il 1881—82 suverana a 
fost atinsă de otită care a făcut-o săi 
sufere mult. In primăvara anului 
18-83 suveranii au trebuit să plece 
în Italia, unde regina a căutat să se  
restabilească, deoarece în Februa­
rie 1883 a fost atinsă de frigurile 
paludine.

La Genua regina a făcut cunoş­
tinţă cu compozitorul August Bun­
gert, care mai tîrziu a compus mu­
zica la multe din poeziile reginei.

Reîntoarsă în ţară la Sinaia, ia 
30 Iunie, perechea regală a avut 
plăcerea să inaugureze Ia 25 Sep­
tembrie castelul Peleş.

Din diferite motive, dar mai cn 
seamă din cauza boaleî eî, regina 
a fost silită să lipsească odată peste 
doi ani din ţară, din Iunie 1892 pînă 
în August 1894. In timpul lipsei sale, 
areeiaa a primit nenumărate dovezi

E^sfina Elisabeta
iată títiirt îşi descrie prinţul Carol, 

într’o scrisoare către părinţi! săi, 
copilita:

„Mărioarct" e  veselă şi aleargă 
prin toate odăile. Cînd am o clipă 
liberă mă joc cu dînsa. Acest copil 
îneîntâtor e toată bucuria mea“.

Iar principesa Elisabeta scrie 
mame! sale : „Copilul a devenit în­
cântător. Nu-ţ! poţi închipui cît e 
de frumoasă şi tandră. Cînd îmbră­
ţişează pe cineva spune: Vreau ca 
toată lumea să fie fericită... şi în­
cepe apoi să îmbrăţişeze pe toţi ce! 
de fată. Creşterea eî este uşoară 
fiindcă singură e dezolată de micile 
el greşeli şi trebue consolată. Cum 
se face apei la inima eî, orice încă­
păţînate dispare. E un copil atît de 
cuminte ! Ochii e i albaştri au o pri­
vire adîncă şi pătrunzătoare“.

Dar fericirea suveranilor n’a  fost 
de lunga durată. La 28 Martie 1874 
febra tifoidă a răpit suveranilor fe­
ricirea lor. Principesa Maria a  Ro­
mîniei a murit în vîrstă de 3 anî şi 
7 luni. Inmormîntajrea a avut loc Ia 
20 Martie în grădina palatului din 
Cotroceni, la doi paşi de biserica 
unde a fost botezată. Doliul tineri­
lor suverani a fost împărtăşit de 
tara întreagă.

„M am a ră n iţilo r“
* După moartea copilului ei, suve­

rana a fost mereu suferindă. In Oc­
tombrie 1875 a  fost atinsă de o pa­
ralizie a picioarelor care a retinut-o 
iarna întreagă la pat. Deabia în pri­
măvară 1876 a  fost restabilită.

Pe timpul războiului Independen­
ţei principesa Elisabeta a dat do­
vadă de.înalta conceptiune pe care 
o avea despre misiunea eî şi şi-a 
cîştigat prin aceasta dragostea ne­
ţărmurită a întregului popor romín.

Deşi bolnavă, ea a început încă 
înainte de trecerea trupelor ruseşti 
prin Romînia să organizeze spita­
lele şi serviciul de ambulantă. A- 
jutată de generalul Davila, inspec­
torul serviciului sanitar şi de me­
dicii romîni puşi sub ordinele Iui 
c a .ş i de opt medici militari ger­
mani, suverana a fost timp de un 
an îngerul bolnavilor şi al răniţilor 
si şi-a cîştigat nobilul titlu de ma­
ma răniţilor.

Din Mai 1877, sala tronului din 
palatul princiar a  fost prefăcută in- 
tr’un vaşt atelier unde doamne din 
toate clasele sociale lucrau zi şi 
noapte bandaje, vată, Ungerii pen­

dít dragoste din partea supuşilor ei.
La 1894 .perechea regală şi-a ser­

bat la Bucureşti cu o deosebit so­
lemnitate nunta de argint.

La 1902, regina a  pierdut pe ma­
ma sa.

Principalele evenimente din ulti­
mii ani fiind încă în amintirea tu­
turor nu vom stărui asupra lor.
R egina d e s p re  v ia ta  e i

Cea mai bună complectate pe 
care o putem face datelor foarte 
sumare 'de mai sus e să reprodu­
cem următoarele rîndurî scrise de 
defuncta regină cu prilejul celei a 
60-a aniversări a naşterei_sale (16 
Decembrie 1903):

„ P u ţine  p erso a n e  s 'a ü  b u c u ra t ca  
m in e  a ju n g in d  la  v îr s ta  de şa izec i de  
a n i. În c ă  de c în d  e r a m  de  d o u ă zec i 
de a n i, m ă  g în d e a m  la  a ce l m o m e n t,  
care îm i  a p ă rea  ca  p o r tu l  u n d e  vo i 
g ă s i în  s fir ş it  o d ih n ă  ş i pace; îm i  în ­
c h ip u ia m  că fu r tu n a  ce n ă v ă lis e  asu­
p ra  m ea , în că  d in  fra g e d a  m e a  copilă ­
rie, se  va  l in iş t i  a tu n c i ş i se v a  p erd e  tn  
lu c iu l de  opa l a l u n u i  fr u m o s  a p u s  de  
soare . Ş i  cu  to a te  a ce s tea  v ia ta  ră - 
m in e a  ta in ic ă  ş i n e p ă tru n sd . N u  ea 
d ev in e  m a i  p u f in  a g ita tă , ci su fle tu l;  
n u  ea se sch im b ă , c i o c h ii ca r i o vă d  
a ltfe l. N e a r ă tă m  m a l  b ine  d isp u ş i  
fa tă  de d în sa ; n u  n e  m a i  lu p tă m  cu  
a ttta  în v e r şu n a r e  co n tra  so a rte t, pe  
care o d in io a ră  voiam , s'o s u p u n e m  şi 
s'o  în fr tn ă m  în a in te  ca  d în s a  să  n e  f i  
cop leşit ş i  s c u fu n d a t cu  d esă v irş ire . 
N e fa c e m  c u  a d e v ă ra t ră b d ă to r i, în­
g ă d u ito r i, po a te  m a l  p u ţ in  p o rn iţ i  
spre  m ilă , în ţe le g în d  că d u re rea  este  
legea  o m en ire l. A m  încercat, in  prhna, 
ju m ă ta te  a  v ie ţe i m ele  s u fe r in ţe  fă ră  
se a m ă n , isp ite  n e n u m ă ra te ,  c u m p e n e  
n ea u z ite , to t ce p o a te  în d u r a  o f i in ţă  
om enească . A m  ş i în c e p u t să  le  p o ve ­
stesc  cu  d e a m ă n u n tu l ,  p e n tr u  a  p u n e  
a d e v ă ru l in  fa ţa  legende lo r, b inevoi­
toare  sa ü  n u , fo rm a te  a su p ra  persoa­
n e i m ele . O m u n c ă  n e c u rm a tă  ş i g r iji  
m a r i  a ii u m p lu t  a  d o u a  ju m ă ta te  a 
v ie ţe i m ele . Z ilele ce -m l m a l  r ă m în  
de tră i t  se  v o r  s tr e c u ra  în c e t in  aş-  
tep a rea  ce a su lu i c în d  se v a  d esch id e  
p e n ru  m in e  u şa  cerească , p r in  care  
s 'a ü  d u s  to a te  f i in ţe le  pe ca r i le-am. 
iu b it. De acolo  îm i  v in e  c h ia r  de pe  
a c u m  o a t î t  de m a re  s tră lu c ir e  in c it  
în tîm p lă r ile  d in  a cea stă  lu m e  n u  m ă  
m a l  p o t n e lin iş t i .  A m  p ă s tr a t in  m in e  
a şa  m a re  p u te re  de b u cu r ie  că  m ă  
în vese lesc  ca  u n  cop il de  z iu a  şi de 
ceasu l v i ite r , ş i că  p re ze n tu l  m ă  in ­
c in tă  ca  ş i c u m  z iu a  de a s tă z i  n ’a r  
m a l fi  u r m a tă  de cea de  m iin e . O 
floare , o ra ză  de soare, u n  o b ră jio r  ti- 
n ă r  ş i z îm b ito r , ch ip u l venerabil, a l 
u n u l  b ă tr în , o vo rbă , u n  cint.ee, o tra­
gere de arcuş, o fr u n z ă , o pasăre, o 
lu m in ă  ce străluceşte, o faptă bună, 
to a te  acesca  m ă  fa rm e c ă . A d esea  s ín t

în tr e b a tă  d acă  r ia m  fo s t  u n e o r i în şe ­
la tă  în  a ş te p tă r ile  m ele ; ră sp u n d  m e- 
re ü : N u  n ic io d a tă /...  C ăci D um nC zeü  
m i-a  d a t o ch i ca  să  vă d  ş i u re c h i ca  
să  aud . Ş i to c m a i d in  a ce a s tă  cauză  
n 'a m  ce ru t n ic io d a tă  d e la  o a m e n i  
m a l m u l t  d ec it ceea ce le era  cu  p u ­
t in ţă  să -m i dea. P o t zice  că a m  pri­
m i t  a d eseo ri m a l m u l t  ch ia r  d ec it m ă  
a ştep ta m ..*  P e n tr u  m in e  n u  ex is tă  
n ic i d u ş m a n i , n ic i s tr ă in i, c i n u m a i  
su fle te . D in  v o c a b u la ru l m e ă  s 'a ă  
ş te r s  do u ă  c u v in te :  acelea  de  familie 
şi de  străin. A tr e b u it să -m i p ă ră se sc  
fa m il ia  ca  să  în fie z  o în tr e a y d  n a ţ i ­
un e , ia r  fa m ilia  pe  care aş f i  tre b u it  
s 'o  în te m e ie z  pe  acest p ă m în t  a  zb u ­
ra t in  cer. N u , p e n tr u  m in e  n u  ex is tă  
s tr ă in i ,  c i n u m a i  fr a f l ,  s ig u r i  to td ea ­
u n a  de-a  f i  in fe le s i de  m in e . C opila  
m e a  care e în  cer. m i-a  lă sa t ca  m o ş­
te n ire  p a tr ia  ş i p o p o ru l sd ă , ş i a m  
p r im it  du lce le  n u m e  de Mama Regl- 
nia, a tu n c i c în d  p ă ru l în c e p u se  să -m l  
în ă tb ea scă . T reb u ia  să f iu  m a m a  u -  
n e l  n a ţ iu n i  în tr eg i. D ar, ce d o re ş te  o 
m a m ă ?  R e c u n o ş tin ţă . A m  m a l m u ltă  
d ec it m e r i t . A şa  că  n u  so lic it n im ic  
p es te  ceea ce m i  se p o a le  da, ş i  c în d  
cer u n  m ic  a ju to r , a ce s ta  n u  e p e n tru  
m in e , c i p e n tr u  ce l n en o ro c iţi.

T u tu r o r  o a m en ilo r  U « fo a m e , to ţ i  
s ín t  b o ln a v i, to ţi  m or, cea  m a l  m a re  
p a r te  d in lr 'tn ş i ţ  s ín t  să ra c i, ş i  d in  
ca u za  să ră c ie i n u  p o t a ju n g e  la  com ­
p lec ta  lo r  dezvo lta re . L a  u r m a  u r m e i ,  
fie ca re  d in tr e  n o i e fă c u t ca  să  a ju te  
pe s e m e n ii  să i, d în d u -le  m ijlo c u l de-a  
ră sp in ă i în  ju r u l  lo r  fla c ă ra  d in  IA- 
U n tru  care i i  în su fle ţe ş te . A cea  f la ­
cără  p o a te  să  se  a se m e n e a  cu  u n  foc

Optra llefrari a Gamaa Sütel
1 ■

— In  lu n c ă . Id ilă  rom ineasr.lt (îu 
der Lunca. Rumänische Idylle), 
Rattabona, 1901, ln 4, cu două figuri 
In culori de Grigorescu.

— C ă lă to r ia  pe  D u tiă re  a  u n e i  file) 
a  P in u lu i , (Rhelatochters Donau 
fahrt). Bucuroşii, Socec & C-ie, 1905 
în 4. Frontispiciu gravat, cu ilustra- 
ţiunl fotografice. O traducţiune ro­
mina datorită d-iuî Tz.-S... şi intitu­
lată : P e D unăre, a’a publicat de a- 
semene«, in editura Soceo.

—  C ră c iu n u rile  u n e i  R eg in e , (Les 
Noels d’une Reine), Paris, Daragon 
(1905) ln 8, dasemnurf cu apă tare 
etc. 1).

In  lim b a  r o m în ă  a ü  a p ă ru t u r ­
m ă to a re le  sc r ie r i a le  C arm en. S n i­
v e l :  *

1. —- P u h u  L e g e n d ă  d e  C ârm e?  
S y lv a , Bucureşti. T ip o g ra fia  A ca d e­
m ie i  ro m tn e , 18®!, tn 4 de 5 pp.

Extras din A n a le le  A c a d e m ie i ro ­
m ín é , se r ia  II, t. V., secţia 11. (A 
fost recules în P o veştile  P e le şu lu l)

2. —» M ln tu ito ru l v ie ţii. O istorie  
a d ev ă ra tă  p o ve s tită  d u p ă  tp u s a  că ­
p i ta n u lu i  D earburn , de C a rm en  S y l­
va . Bucureşti. Tipografia Carol 
Gobi, 1882, în 12 de 24 pagini.

In versuri.
8. — P oveştile  P e le şu lu l 'de C ar­

m e n  S y lv a , F. d. şi f. I.‘(Bucureşti, 
Socec) tn 8 de 236 pagini.

Coperta ilustrată; portret
Ediţiunea m in is te r u lu i  cu lte lo r  şi 

a l in s tr u c ţiu n e l pub lice .
4. — A celeaşi. Iaşi, fraţii Şaraga, 

’s. cL, In 8 de 143 pagini şi Tabla.
Colecţiunca Şaraga. A doua mie.
5. — A celeaşi. Bucureşti. Institut 

de arte grafice al lui Carol Góbi 
1808, în 32 de 2 fol. 263 pp. şi Tabla. 
Portret Mica Bibli-olecă Carmen 
Sylva. Textul german este faţă, îm 
faţă cu textul românesc.

S’a tipărit şi o ediţie d® Itex.
6. — C a rm en  S y lv a . B a te  la  uşă . 

T ra d u cere  ro m în ă  de L . M . Bucu- 
cureşti, Socec & C-ie, 1887, în 18 d<

7. —Dita şi id e m  A s tra . T ra d u c ţiu ­
n e  de G ion. Bucureşti, Socec & C-ie. 
1877, în 19 de 376 pagini.

8. — O ru g ă c iu n e . N u v e lă  de  Car­
m e n  S y lv a . T ra d u c e re  a u to r iza tă  
de F ior. Carp. Cernăuţi. Editura 
proprie. (Tipografia archiepiscopa- 
lă), 1877, în 16 de 56 pp.

Se vinde în profitul societăţei 
„Şcoala romînă“ din Suceava.

9. — C a rm e n  S y lv a  (M . S . R eg ina  
E lisa b e ta  a  R o m în ie i) . De p r in  vea ­
curi, T ra d u c ţie  d in  l im b a  g erm a n ă  
de L . T . Bucureşti, C. Müller; saü 
Bucureşti, Loon Al cal ay, f. d., 2 vo­
lume tn 24- de 108 pp., plus Tabla (t 
L); de 95 pp. plus Tabla (t. II). Por­
tret şi fac-simil al semnătureî. 
B ib lio teca  p e n tr u  t o ţ t

Editiunea a 3-a, publicată de 
Leon Alcalay, a apărut In 1902.

Traducţiune a volumului: D urch  
d ie  J a h r h u n d e r te ,

Din cele 24 piese conţinute în tex­
tul german numai 15 alt fost repro­
duse în traducţiunea romînă:

Tonrul tntîi: P ie tre le  D o a m n e i — 
Mama fui Şbefan -cel-M ure  ,— In 
Vrancea — B u c u r  — N e a g a  —  In ­
su la  Şerp ilo r .

Tomul al II-lea: F iic a  Iu l  Dece- 
al — D ra g o m ira — C o n s ta n tin  B rln -  
co vea n u  — P e tru  C ercel — C ăderea  
V id in u lu l — M o şu l ş i B a b a  — C ălu­
g ă r iţa  — J ia n u  — R o b i t

Tomul I este precedat de o P re fa ­
ţă  (a editorilor).

10. C a rm en  S y lv a . N u ve le . T ra ­
d u c ţiu n e  de  G ion. Bucureşti, Socec 
& Co„ 1888, în 18 de 361 pagini.

Traducţiune, datorită penei d-luî 
Ionescu-Gion, a culegere! de nuvele: 
Schiţe (Handzeichnungen).

11. Cuvinte sufleteşti de Carmen 
Sylva. Bucureşti, tipografia cărţilor 
bisericeşti, 1888, în.8n de 131 pp. Ti­
tlul şi textul încadrate. Portret

Aceasta e traducţiunea volumu­
lui Seelen Gespräche (traducţiune a- 
părută cu doisprezece ani înainte de 
tipărirea textului german, publicat 
în (1900 de Emil Strauss, în Bonn).

O altă ediţâiune a acestei scrieri, 
în limba romînă, a fost dată în 1898 
de Carol Gobi (Institutul de arte 
grafice Carol Gobi, Bucureşti) în 32„

1) Traducere în limba franceză a 
articolului Caimen Splvei : Cea
mal frumoasă a  mea z i  d in  a n .
11S pp.

de 2 fol, 173 pagini şi Tablele. Por­
tret.

M ica  B ib lio tecă  C a rm e n  S y lv a .  
Textul german este faţă in faţă 

cu textul românesc. %
Această ultimă ediţie sra conţine 

decît capjitolele IV, VII, IX, X, XIi 
-MV, XX, şi XZI. m

S‘a tipărit şi lutr’o ediţie de lux.-
12. — P ablo  D om enech . Is to r ie  m i­

l i ta r ă  d u p ă  p o ve s tirea  u n u l  m artor, 
o cu la r , de C a rm en  S y lc a . Bucu­
reşti, Ig. Haimana, 1889, în 18 de 
32 pp.

Traducţiune (făcută de & Th. M, 
Stoen eseu) a nuvelei cu acelaşi nu­
me imprimate in R ă zb u n a re  (Rache)»

13. —V isu l p o e tu lu i de C a rm en  SyU  
va. Bucureşti, tipografia Carol GöbL 
1890, In 4 de 12 pagini.

Citit In şedinţă publică a Acade­
miei Romtne, da M. S. Regina, mem­
bru onorar al Academiei roiul ne* 
(A so vedea A n a le le  A ca d e m ie i H m  
m in e , XII, I, 115).

14. — S o la  de  C a rm en  S y lv a . Bu­
cureşti, tipografia Carol Gobi, 1891, 
tn 4, do 14 pagini.

Citită în şedinţă publică a Acade­
miei romtne (şedinţa jubilară din t; 
Aprilie 1991) de M. S. Regina. (A sa 
vedea A n a le le  A c a d e m ie i rom íné,-  
XIII, 1,107, 111-113, şi A n exe  247-254),

15. — B u c u re ş ti  de C a rm en  Sy lva -  
Bucureşti, tipografia „Universul“, 
1892, tn 4, de 25 pagini. Portret şi 
figuri.

16. —- C a rm e n  S y lv a . V ersu r i Ir  a- 
d u s e  de A  Torna. Bucureşti, Socec 
& Co., 1897, tei 18, de 106 pp. Por­
tretul Carmen Sylvei pe copertă.

Poeziile Carmen Sylvei, traduse îă 
versuri rouiineşti de d. A. Tom a, 
slut extrase din următoarele volu­
me : M eine Buh" (Monrepos), Hei- 
m a th  (’Patria) şi M eerlieder (Cânte­
ce de mare).

17. — C a rm en  S y lv a . V ră jito a rea . 
P e n tr u  statua Iul Cari Cauer. T ra ­
d u ce re  de  A. S te u e r m a n n . Craiova, 
Ralian şi ignat Somitca, 1897, în 
38, de 82 pagini,

Traducţiune în versuri romînoştf a 
operei D ie H exe.

Cu o reproducere a staueî lui Cari 
Cauer şi un portret al Carmen Syl- 
ivei.

Precedat de o scurtă notiţă bio­
grafică asupra Carmen Sylvei.

18. — C urm e S y lv a , R o b ia  P eleşu-  
yfL-i?ucuni9tI’ ljeon Alcalay, Í. d. (1897), tn 24, de 92 pagini.

Portret.
B ib lio teca  p e n tr u  to ţi. No. 119. 
iraducţiunea volumului P elesch  

im  D ien s t (do E. R. U.)
19. — P oeziile  u n e i  R eg in e . P r im a  

tr a d u c ţiu n e  tn  ro m in e ş te  a  p oez iilo r
M. S . R e g in e i E lisu b e ta , de H ie- I. 
D eleanu . Bucureşti, f. d. 01897), în 16 
de 128 pagini.

Piesele traduse sânt extrase din 
volumele : H eim a t ((Patria), M eer­
lied er (C in tece  de  m a re ) , H andw er-, 
h er lied er  (Cîntece de meseriaşi), 
M eine R u h ’ (M onrepos).

20) — P o ezii ro m ín é  tra d u s e  de  
C a rm en  S y lv a . Bucureşti, institutul 
de arte grafice Carol Gobi, 1898, în 
32, de 142 pagini. Portret. M ic u ’Bi­
b lio tecă  C a rm e n  S y lv a .

Traducere parţială a volumului 
R o m ă n ic h e  D ie lu n g en .

Textul german este faţă in faţă 
cu textul românesc.

Conţine patru poeme ale lui Ale­
xandri şi două ale lui Bolintincanu. 

S’a tipărit şi în trio ediţie de lux. *)
21. — C a rm e n  S y lv a . P o ve s te a  R e ­

g in e i b in e fă că to a re . T ra d u să  d u p ă  
m a n u s c r ip tu l  g e rm a n  in e d it  de G e­
orge  A. M a n d y . Bucureşti, tipogra­
fii Minerva, 1839, tn 18, de 16 pa­
gini.

Text Încadrat; — extras; P o veştile  
u n e i reg ine .

Aceeaşi legendă a fost tradusă în 
versuri romíné de Haralamb G. 
Loca, sub acest titlu:

P o vestea  u n e i reg in e . Ibid id- 
1899, în 18, de 2 paginii ’ 

Portret şi facsimil.
22. — În s u r a t.  R o m a n  'de C a rm en  

S y lv a . Bucureşti, 1903, In 8, de 100 
pagini.

Traducerea e făcută de d. A. Ale- 
xandrescu-Doma.

23. — U U randa. D ra m ă  tn  d o u ă  
acte, in  v e rsu r i , de  C a rm e n  S y lva , 
T ra d u să  de d r . . S le u e rm a n . M uzică, 
de M a x  v o n  W ein z ie rL  R ep re ze n ta tă  
pe scen a  te a tr u lu i  N a ţio n a l d in  la ş i  
cu  o cazia  v iz i te l  M M . L L . R ege le  şi 
R e g in a  ş i A A. L L . R R . p r in c ip e le  ş i 
p r in c ip e sa  R o m în ie i, 1904, Octombrie 
în trei. laşi, tipografia „Dacia" I- 
liescu, Grosu & Co„ în 9, de 71 pp.

25. — A s tra . D ra m ă  In  5 acte, în  
v e r su r i (D u p ă  r o m a n u l Astra de Car­
m e n  S y lv a )  în to c m ită  de N . R ă d u -  
Lescu-N iger. Bucureşti, Socec, 1905, 
In 8, de 165 pp.

25. — V a lu r i a lin a te  de  C a rm en  
S y lv a . T ra d u ce re  de  G eorge C oşbuc, 
Bucureşti, Minerva 1906, tn 8 de 
142 pp.

A mai apărut die curlnd traduce­
rea P o v e ş tilo r  u n e i  re g in e  (de & 
Tz. —■ S.); Socec, 1905,, In 8, tom. L 

Regina a mai scris o P rcc u v in ta -  
re (în limba franceză) pentru o car­
to compusă de asemenea in franţu­
zeşte, dar care a eşit de sub pana u- 
nei romînce, înzestrată cu un fru­
mos talent Această carte, întitulată 
M in u te s  vécu es  (Minute trăite), e u- 
na din acele scrieri ce te fac să gîn- 
detî, să visezi şi să plingl. Autoarea, 
care aparţine unei vechi familii.ro­
mâneşti, s‘a ascuns sub enagrama 
de E d m a  L ia n e  (Madeleine. Precu­
vântarea Carmen Sylvei e adresată, 
sub formă de scrisoare: A u n e  en ­
fa n t  de  m o n  d m e  (Unei copile a su­
fletului meü). I

M a l cu n o sc u te  ş i m a l  a p re cm te  
ch ia r, d e c it  operile  in  p roză  ale Te 
g in é t s in t  operile  e l în  v e rsu r i. D in  
cea m a l  fra g e d ă  v trs ta  C a rm en  S y l­
va  se  o b işn u ise  să  e x p r im e  In  ver­
s u r i  im p re s iu n ile  sa le . ’

*) Amintim aci că volumul Car­
men Sylvei întitulat D o m n u l H am r  
p e lm a n n  este şi el tradus în romi- 
neşta

*

Din viata Rentau! de pae, c u  u n  fo c  de a r ti fic ii ,  cu  p ara  
u n d  cande le , ca re  arde  sl şi n o a p te  
in tr o  b iserică , cu  o rază  a lu n e l, c u  o 
f lă c ă ru ie , cu  u n  lic iu r ic f, cu  o to rţă , 

u  u n  fa r; fo a r te  p u ţin i  s in i  aceia  
ca r i ră sp ln d esc  s tră lu c irea  ra d io a să  
a so a re lu i. F e r ic iţ i  aceia  ca r i poartă^ 
in  su fle tu l  lo r  u n  soare ce to p e ş te  şi 
coace f  B ă tr in e ţe a , care n u  m a l  po a te  
s tră lu c i ijicl sc in te ia , a r  tre b u i să  fie  
acel soare , a şa  că  lin g ă  d in sa , ca  şi 
tn  ju r v i  u n e i  la rg i sobe, s tă p tn l  şi 
se rv ito r i, p r ie te n i ş l d u şm a n i, că lă ­
to r i ş i c e rşe to r i să  vie cu  to ţi i  să  se 
în că lzească . I n  cop ilăria  m ea  m ă  d u ­
se sem  în lr 'o  z i ca  <ă v ă d  o d o a m n ă  
b ă tr in ă . S c ă ld a tă  de raze le  so a re lu i  
ce ră să rea , ea  şedea , c itin d  tn  m a rea  
sa B ib lie . Î ş i  sc o a te  o ch e la r ii ş i se 
în to a rse  sp re  m in e  cu  u n  z îfn b e t ra ­
d ios. A cest su r ts  a  s tră lu c it pe toa tă  
e x is te n ta  m e a  ca  s in g u r u l lu c ru  de 
d o r it pe  acest p ă m în t. Rog pe D u m ­
n ezeu  să  p u ie  u n  a ta re  su r ts  tn  su ­
f le tu l  nuNL p e n tr u  ette  zile  vo i m a t  tră i 
a şa  că  a ce s t g tn d  d in  v ia ţa  m ea  în ­
trea g ă  să  f ie  g tn d u l tu tu ro r:  D u m n e­
zeu să  b in e cu v in te ze  ce l şa izec i de  
a n i a l  n o ş tr i p re c u m  şi b ă tr in e ţe a , cu  
lin iş te a , b u n ă ta te a  şi ră b d a rea  el. 
S ă -m l a ju te  D um neze ii ea  să  ră sp tn • 
dese tm p r e ju r u -m l toa tă  c ă ld u ra  iá i­
m é i m e le / E  to tu l  ce doresc p iu ă  în  
ceasu l b ln e c u v tn la t c în d  în lr 'o  lu m i­
n ă  s tră lu c ito a re  m ă  v o i vedea  în c u ­
r a ja tă  de to ţ i  ace ia  car i m ă  a ş te a p tă , 
c înd  c u v in te le  n u  vo r m a l f i  n e d e s ­
lu ş ite  p e n tr u  m in e , ş i  c înd , d e s fă cu tă  
de orice  le g ă tu ră  p ă m ln tc a scd , vo i 
p r iv i fă ră  n ic i  u n  vă l v e şn ic a  Ie r i-  
cir e r

R eg in a -p o e fă  a  fo s t  o  sc r iito a re  
fo a r te  fe cu n d ă , A sc r is  v r 'o  c in c izec i  
d e  v o lu m e  şi s ’a  în c e rc a t tn  to a te  
g e n u r i le :  povestea , ro m a n , n u v e la  
is to r ică , a u to b io g ra fia , tra g ed ia , d ra ­
m a  lir ică , com ed ia  ş l c h ia r  m e ta f i­
z ic a  ş i p richo log ia . A fa ră  de  u n  m ic  
n u m ă r  d e  p o ez ii sc rise  tn  e n g le ze ş te , 
p u b lic a te  la  L o n d ra  (1904) su b  t i t lu l  
Sweet Hours (Ore p lă c u te )  gl Los Pen- 
sées d'une Reine (C u g e tă r ile  u n e i  
re g in e ) scrise  în  l im b a  fra n c eză , 
to a te  ce le la lte  opere a le  C a rm e n  S y l ­
ve i a ü  fo s t  co m p u se  t n  l im b a  ger­
m a n ă .

D. C. Bengescu dă. următoarea e- 
numărare a operelor tn proză ale 
C a rm e n  Sylvei:

— P e le r in a g iu l D ü rere i (Leidens 
Erdengang). Berlin, 1882, ín 8 şi ta 
4 (editiunea In 4 cu ilustra ţiunl).

C u g e tă rile  v n e l  R eg in e  (scrise Sn 
limba francată). Paris, 1882 şi 1888. 
In 16. (Această operă a  fost premia­
tă tn 1898 de Academia franceză cu 
premiul „Bolta).

— P o veştile  P e le şu lu l (Pelesch- 
M&rchen). Bonn, 1882 şi 1883, In 8.

— O ru g ă c iu n e  (Ein Gebet). Ber­
lin, 1883, ln 8.

— Din doua lumi (Aus zwei Wel­
ten — ta colaborare cu doamna Mite 
KremnitZ — publicat oub pseudoni­
mul Dilo şi Idem. Leipzig, 1884, jn 8

Schiţe (Ilandzeishnungen), Ber­
lin 1884, in 8.

P r in tr e  veacuri. (Durch «Ke Jahn- 
hunderte), Bonn, 1885 ln S ; dedicat 
Iul Alexandri (urmarea P o v e ş tilo r1 
P eleşu lu l) .

— A s tr a  — în colaborare eu d-na 
Mite Kremnite, Bonn, 18886, în 8.

— B a te  la  u şă  (Es klppft). Ratis- 
bona, 1887, în S.

— P o şta  m ili ta r ă  (Feldpost) — In 
colaborare cu d-na Mite Kremnitz, 
Bonn, 1887, în 8.

— La vota inttmplărtt (In der 
Irre) — în colaborare cu d-na Mite 
Kremnitz. Bonn, 1888, în 8. —- Con­
ţine opt nuvele din cari două: E ra  
o greşală (Es war ein Irrthum) şi o  
istorie de copii. (Eine Kinderge­
schichte) sínt scrise de Carmen Syl­
ca în colaborare cu d-na Mite Krem­
nitz ; — p a tru : O inmormtntare in 
Carpaţt (Ein Begräbnis« in den Kar­
pathen); Fii liniştită, Tnămiţo! (Sei 
ruhig, Mütti}); Înlănţuit (In Fesseln) 
S o a cra  (Die Schwiegermutter), nu­
mai de Carmen Sylva; — şi două, 
de d-na Mite Kremnitz.

— R o b ia  P e le şu lu l (Pelesch im 
Dienst), Bonn, 1888, în 16.

— R ă zb u n d re  şl a lte  n u v e le  (Rache 
und andere Novellen) — ln colabo­
rare cu d-na Mite Kremnitz. Bonn, 
1888, in 8. — Trei nuvele da Carmen 
Sylva: R ă zb u n a re  (Rache), P ablo  
Domenech şi H oria , iar două de 
d-na Mite Kremnite.

— Deficit (Roman). Bonn, 1890, 
in 8.
— Vitejie femeiuşcă (Frauenmuth). 

Bonn, 1890, ln 8. Conţine următoa­
rele opere dramatice: UUranda. — 
Marioara. —• Ziua scadentei (Am 
Verfall0aişl)i — Amurgul (Dämme­
rung). — Loiza. — Văduvele d-lul 
Daniel (Herrn Daniels Wittwen).

— De pe nicovală (Vom Amboss). 
Bonn, 1890, în 12. E traducerea în 
limba germană, făcută de Însăşi 
Carmen Sylva, a  C u g e tă r ilo r  u n c î  
R eg in e .

— Meşterul Manole {Meister Ma­
nóié). Bonn, 1992, în 8.

Domnul Hampelmann — Sn cola­
borare cu d. Lecomte de Nouy, Bu­
cureşti (1898), în 4; text german, 
scris cu caractere gotice de însăşi 
Carmen Sylva, cu traduceri în lim­
bile romînă, franceză şi engleză: 
ilustraţiuni în cromolitografie de 
Carmen Sylva.

Cuvinte sufleteşti (Seelen-Ges- 
präche). Bonn, 1900, în 8.

— Poveştile unei Regine (Mär­
chen einer Königin)). Bonn, (1901) ín 
8. Cu ilustraţiuni.

— Consummatum est. Viaţa fra­
telui men Otov-Nicolae. prinţ de 
Wied (Es ist vollbracht. Das Leben 
meines Bruders Otto-Nicolas, Prinz 
zu Wied) Berlin, 1902, în 4. — Im­
primat cu caractere gotice, text în­
cadrat, frontispiciu gravat şi figuri. 
Există o ediiţiune în 4, fără orna­
mente şi fără ilustraţiuni.

— Cuvinte şoptite, (Geflüsterte 
Worte)). Ralisban a. 1903 şi 1902, 2 
volume üt 16. ,


